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A Debreczen Nagy-váradi Értesítő 
1875. évi XXXIĤ  évfolyamára 

ezennel az előfizetést megnyitván: ígérjük, hogy lapunk a n. é. közönség pártfogását ezutánra is 
bírni igyekezik s bírására érdemes ieend. 

A lap tartamát ezutánra is érdekesitni fogják Bodossy Pál humoros írónk eredeti tárczája és több 
hazai jeles író munkálata mellett az eddigi rovatok; — a hirdetéseket lehető olcsó árért közöljük. 

Az előfizetési dij egy évre: 4 frt, évnegyedenként 1 — 1 frt íeend. 

r> 
Uj esztendei ének 

ócska kiadásban. 
Ekzekutor látásaiul, 
Papok alamisnájálul, 
Német czirógatásátul, 
Vén lyány megharagvásátul, 
Prókátorok penna játul, 
Rágalmazók marásaiul, 
— Ki szemedben jó, de hátul„ 
Megugat, ments meg: Mi atyánk! 
Engedd, barát szerelmesünk, — 
Hogyha netán bajbaesünk, 
S komi jövünk segélyüket — 
Ismerjenek meg- bennünket, 
S ne azt kérdjék, hogy: ki wmgyt 
S ne utasítsanak majdan 
— Mint megtörtént most és hajdan, — 
Hogy, akibe reménykedtünk 
Még az fordit hátat nekünk, 
S elutasít: m mennyekbe. 
Tedd azt óh édes jó atyánk í 
Hogy ez a mi szegény hazánk 
(Kit anyi faj ront, difámái, 
S kinek kérjen majd lábánál 
Pardont szlovák, bakszász, oláh, -— 
Ki a magyart káromolá) 
— Óhaja : szenteltessék meg I 
Engedd, hogy kik szidnak minket, 
Sárral dobják jó nevünket, 
— Ki hun ez fut, tolvajnak czimez 
Vissza mondhassuk rá: im ez : 

m te neved l 
Minden jó, — mi nincsen rejtünk, 
S mikért oly régen óhajtunk, 

BátHary Sándor 9. 
felelős szerk. és laptulajdonos. 

Mikből más fajnak bőven jut, — 
Mig az tőlünk oly messze fot: — 
Óh! hadd jöjjj&n el. 
És ezt a hont, — mihez annyi 
Czudar kivan just tartani, 
Kinek zsírját lefölözi, 
S bajában arczul köpdósi — 
Védd meg! hisz: a te ®r®xág€»d. 
Engedd: ha lyánkát megkérünk, 
Ne kosár legyen a bérünk; s 
S ha kopogunk m i n i s z t e r n é l . 
B í r ó n á l , h i t e l e z ő n é l ; 
Legyen nyájas mind* a válasz, 
SÖl ez legyen mindnyánái az: 
légyen meg a te akaratod ! 
És mert fen az országházban 
Ahány ember anyi l á z van: 
— Jobbra, balra, hátra, félre. — 
Te állj a dolgok élére 
S kérünk oh! miképem menj bel 
S légy ott eme Babylonban 
S távolítsd ki ami lom van, 
Hogy mint tisztaság vau o 11 f e n t \ » 
Legyen egység, igazság rend: » \ 
azonképen itt a fÖUMön is* 

Ne engedd, hogy velünk eg-yők, 
Avagy a szánkbúi kivegyék, 
Atyafia ág simuláló, 
Sógornak ís tituláló 
Potentátok pénzünk vérünk, 
Védd meg tőlük arra kérünk: 

m mi mindennapi kenyerünkéi. 
Mert már megesznek bennünket; 
Oly nagy rajtunk a porczió 
Nem vár az ekzekuczió 

Söt hogyha halasztást kérünk 
— S bár eg"et, földet ígérünk — 
Azt mondja a fmáncz rája, 
Az osdeklöi fumígálva ; 
Nixdájcs! — nem várhatnak Bé csben , 
Ott is fogy tán van a mécsben, 
Tehát az adót, — egy kettő..! 
—- Mert dob alá jön a tető : — 

add meg minékünk ma / 
S ha mind ezekben pediglen 
Azért,sajtólsa én istenem \ 

t Hogy segiténk a németen, 
- Kik nyakig úszva a lében, — 

Mégis n y o l c a s z á z h a t v a n h é t b e n 
Fel fogúnk mint árva gémet, 
— S leve g y á m o l t u n k a német: — 
Ezért óh mégse bánts minket, 
sét bocsásd meg bűneinket! 
Mikép mi is megbocsátunk 
Habár nem keblünk de há tú n k 
Érzi azt a szeretetet 
(Amit velimk éreztelelt 
W,Jki ö n t ő r h é t ránk rakja 
ŴK̂ ld-n "m gfrs z ö k ü 11 a frakkja: 
Jtmi* eUeBűksik vétetteknek. 

A.Jrik'iíeft, Mában mondánk: 
.£o/k tíz %Icrlmr, .jíenrakd ránk, 
^la/ne-ífi bírod. magáig tedd le, 

{\&$•>.•&i&t) ntfnkeft kísértetbe l 
^ílajh-.de majd rjeszttf szóval 
\Uolt eíöa kon t#VaI , 
MMh^hógy kulyjííJa•• se-vettük, 
ö az ijiiszTest csak neveltük : 
Szép szó, v á 11 v e r e g e t e s s e 1 
Kivitte azt, hogy a késsel, 

file:///Uolt


Mit országgyűlés képébe, 
Adott a magyar kezébe: 
Magunkon oly metszést tettünk, 
Hogy sajg bele lelkünk testünk. 
Óh hát én uram istenemI 
Ki segit más hogyha te nem; 
Te adj balzsamot e sebre 
Hogy hadd hegedne k i sebbre ; 
Mert azt kívánni se merem 
— Ki a dolgot jól ismerem — 
Hogy mos tansá g minden rosztól, 

Stsm'hmdits ma,eg a gonosztól. 
De majd ha ránk fordul orczád 
Nagy lesz , 
-— mert tiéd — ez ország; 
S a limtalovn és a dicsőség 

Övé lesz, — mint mike'p' volt j é g . . 
S pedig mimil öröMUé. Jínten ! 

B.P-

ra való! — Bor barátom! bolond akijhisz' e nép mely között m; 

O&epperli gyászruhában. 
— Trago — comédia. — 

3 felvonásban. Chin eredetiből fordította .• 
STyulárnyék. 

SZEMÉLYEK. 
Trafik asszony. 
Gróf, Kurta Szivar. 
Bagó, i cselédek trafik asszony 
Tubák ( szolgálatában. 
Dificzit. 
Csomós Dohány: férjhez kíván­

kozó szűz. 
Tajték pipa: gavallér. 
Pálinkafőző üst : megbélyegzett 

személy. 
Fináncz: szóplevője. 
Akcziz: perzekutor hadnagy. 
Bor, Pálinka, Disznóhús: bujdosók 
Egy álarezos. Egy vércse. Nép­

ség és csőcselékek. 
Történik: Pesten és másutt. Idő: 

jelenkor. 
í-ső felvonás: első csoport. 
(Bor, Pálinka, Disznóhúst karon­

fogva vezetik.) 
Disznóhús: Húgaim Boris! Linka! 

Pest sorompójáig már csak eljöttünk; 
de mármost hogy jussunk be? ez a 
kérdés. Te bor! ki a bolondnak is jó ta­
nácsot tudsz adni; adj egy okos szót. 

Bor : Fejedelmileg vagyis inkog-
nitó kell utaznunk, hogy a csőcselékek 
gratulálásait kikerülhessük. A mai vi­
lágban csak a boloudember jár nyílt 
sisakkal, inig az okos politikus: egymás 
előtt is begombolkozik. — Jertek ad­
junk magunkról egy hazug program-
mot; eleget hallottam úgyis, belőlük, 
midőn voksoltattam a mezitlábos tekin­
tetes Státust. 

(Kar.) ..' • • 
Nem vagyok bor, se pálinka * 

Csupán viz. 
Tőle nem jár mégidáig: 

Az akcziz. 
Hej galambom szőke fináncz , 

Mit nevetsz ?! 
(Akcziz előlép) 
Foglyom vagy, ós egylapodlat 

Se mehetsz! 
Pálinka, Disznóhús: (elképedve.) 

No nézdd! hogy ránk szagolt a pokol­

ié utánad indul programmot hallgatni. 
(Bekisértetoek.) 

Változás. (Deficzit (érme.) 
Bor, pálinka, diszaóhus (siránkoz­

va.} Meddig tart még uram! e méltat­
lan üldöztetésünk?! ! 

Deficzit (gőggel.) Ameddig én 
éiek. 

Voltak: (Keseregve) Ah uram! 
hiszen te Őrök életűnek születtél! 

Deficzit (hatalommal) El velők ?. . 
érdemlett büntetésük elvételére. (Elvi­
tetnek s átadatnak ApetitUS porkoláb­
nak.) 

lí-dik felvonás: 1-ső jelenés. 
(Trafik asszony salonja.) 
Trafik asszony (Tajték Pipa úrral 

szerelmeskedve.) Mondja meg ön ne­
kem drága Tajték Pipám! boldog viszo­
nyunk óta nem jutott-e önnek eszébe 
kívülem mást szerelni.? Tegyen bol­
doggá e nyilatkozatával. 

Tajték Pipa: Bájos nagysád! Ba­
jusztalan ifjoncz valók, midőn hódító 
lábaihoz omoltam; s ma már mint ba­
juszos és szakálas férfi, — arezom 
sárga színére utalva — kérdem : kéd-
kedlielik-e szerelmemben ? 

Trafik asszony: Tudja-e ön ,— 
tudod-e Pipám! hogy e vallomásod erőt 
kölcsönzőt! nekem arra: hogy téged a 
sírig- el ne hagyjalak. 

Tajték pipa (félre.) De kutya ! 
majd elhagylak én, hogy még a föld is 
mozog bele!, itt a jegygyűrűje Csomós 
Dohány kisasszonynak az ujjamon, újév 
első napján törvényes feleségemmé is 
teszem. — Bele untam én már ebbe a 
gyalázatos viszonyba. 

2-dik jelenés. 
Tubák. Nagysád! gróf Kurta Szi­

var óhajtja udvarlását bemutatni. 
Trafik asszony. Jöhet. (Tubák el.) 
Trafik asszony. Mi ez ?! az én lo­

vagom igen telindultnak látszik lenni 
Istenem! tán csak nem a féltékenységi 
bánt?! — Barátom! tudnod keli, hogy 
Kurta Szivar udvarlása nem engem, ha 
nem Szipka bárónőt illeti, kivel . . . 
nodo nem pletykálok . . . 

3 dik jelenés. 
Gr. Kurta Szivar: (nehezen szu­

szogva, s irtóztató ködmön parfümöt 
lelkendezve.) Nemes pártfogónőm ! tud­
tára kell adnom, hogy én megvagyok 
halva, ölve, tönkretéve, gyalázva, (egy 
köpládába veti magát) uff! ez erkölcsi 
halál, tekintély-kolera, becsület-kösz-
vény; ami ma velem történt. 

Trafik asszony: Gróf! ön engem 
kétségbe ejt fájdalmával, mennyiben 
már a divánt sem látszik megkülönböz­
tetni tudni ama helytől, ahova leteíepe 
dett. Mi baja?!' 

Gr- Kurta Szivar: Gondolja meg 
nagysád! egy hitvány magyar suhancz 
amint az ulczán sétáltam, belém kötött 
a miatt, mintha ón a magyar nyelvet 
bántalmaztam volna, minélfogva engem, 
engem! a földhez vágott, honnan csak 
egy tráger segélyével kelhettem föl... 

Trafik asszony: Ah eu hallatlan,! 
nemes grófom ! csillapítsa fájdalmát, 

élünk, nem 
érdemes önre és miránk ; tehát ettől 
fájdalmai is félszenvedéstlek. — Hoz­
ta Ausztria méltóságodat! ide...ide! 

Egyébiránt azt tanácslom, hogy 
bosszúból, jövőre legyen méltóságod 
rosszabb ez emberekhez; kik ön nemes 
származása! igy vélték megkisebbíthet­
ni. — No nézdd! szegény grófom! még 
nadrága és topánya is kifeslett, minél­
fogva még kapezája és egész belső ru­
házata láthatóvá vált! ! quel que mal-
heur! lm itt még egy résztvevő kebel, 
bemutatom nemes Tajték Pipa lovag 
urat. 

Gr. Kurta Szivar: (nagyúri fíty-
mával.) Szervusz! 

Tajték Pipa: (félre.) A rongyos 
hogy feszit! De nem sokáig henczegáz 
te jött-ment! oly meleged lesz még 
neked ez év végire, hogy azt se tudod 
mere szaladj, (fenhangon) uram! én 
mint nemes Tajték Pipa voltam önnek 
bemulatva, kit ön mint egy alárendelt 
személyt köszöntött. Hu tehát indokol-
hatlan móltósága érzetével van ön ön-
telve: szükségesnek tartom tudtára 
adni, hogy én, az én valódi nemes szár­
mazásomat sohasem rendelhetem alá az 
ön semmi mullu, s még kevesebb jöven-
(lőjü grófságának. 

Gr. Kurta Szivar: (felindulva) le­
vegőt! levegőt.' S ön elhallgatja Ma­
dám! hogy énvelem jelenlétében igy 
beszélhessen e.. . re voltán s ?! 

4-dik jelenés. 
— Csomós Dohány ís'voltak. ~ 
Csomós Dohány (s% ótszórt. haj %ái~, 

tal berohan) Uraim ! aszszonynim! is­
merem önök törvénytelen viszonyait, s 
tudom azt, hogy ama jogok miket ön 
bitorol asszonyom, engem illetnek. Ön 
eladta czimót, rangját ama bélyegért, 
mely önnek arczán kiálló tanukép van 
följegyezve. Ön megkeserítő rokonimat : 
a Pipa Szárakat. Erénye rongyolfotí; 
minélfogva ön után, a férfiak köpköd­
nek. Ön csábos fogságában tartja vőle­
gényemet: Tajték Pipát. Ki e boltból 
asszonyom! én parancsolom önnek, ki 
ön miatt mint egy gonosztevő bujdosni 
voltam kénytelen. (Kurta Szivarhoz ) 
Hát ön nicotin vérű mágnás uram! mit 
feszit itt azzal a hitvány termetével, 
meri ön magát valamirevalónak tartani ? 
kit szememláttára dobnak a lóidhoz. 
(Tajték Pipához) vőlegényem! önnek 
velem kell tartania, hagyja el ez asz-
szonyt, s undorodjék meg vele volt 
viszonyától. 

(T ralik asszony elszédül, Kurta 
Szivar ápolására ugrik, s orra alá tart 
egy üveg páczot) 

Csomós Dohány ugy, ugy; eleget 
elszédítettél, s most rajtad a sor. (El­
rohannak.) 

Ill-dik felvonás: 1-ső jelenés. 
(Díszesen, és pedig vizes dézsák­

kal, szénvonó, lapát, piszkafa, és ízletes, 
lóczákkal bútorozott pajta.) 

Pálinkafőző üst a katlan felett pi­
heg; Fináncz, bájaiban gyönyörködik. 

Fináncz (kezében tart egy bokré­
ta spanyolviaszt.) Engedd gömbölyű 
nyakadat megölelhetnem, s forró csók-
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jaimmal megpecsételhetném ajkadat, s| 
magamba saihatnám lelkedet (Spiritus.) 

Pálinkafőző Üst: (Elveresedve.) 
Menj, menj-csapodári csókod hányunk­
kal nem közös. Éjjel nappal mindig 
csatangolsz hol egyikünkhöz, hol mási­
kunkhoz. Menj, menj nekünk válnunk 
kell* úgyis rósz hirbe hoztak már 
veled. Nem is szerettél te engem iga­
zán, csupán körülményeimet szaglász 
tad és spionkodtad, hogy rólam plety­
kálhass. Azt hiszed, nem tudom: hogy 
Csomós Dohány kisasszonynak is ntá-
navetetted magadat, hogy a napokban 
meg: Disznó Húsnak tetted a szépet az 
indóháznál?! 

Fináncz A szilvamoslékra mon­
dom! nincs igazad; de ha azt akarod 
hogy hozzád tovább ne járjak, —• bár 
szivem reped meg bele: — jó, nem já­
rok. Hiszek azonban Ghycziben, hogy 
újra öszeköfc minket hervadhatlan kö­
telékkel, s szivedet, és jógiimat ismét 
visszaadja nekem. (Sirva el.) 

2-ik jelenés. 
(Szabndég alatt, Egyenes adó, 

Személyes kereseti, Pótlék-adó, Fináncz, 
Akcziz, Deliczit, Trafik asszony feketé­
be öltözködve) 

Trafik asssony- Tisztelt elvtár­
sak! az-.irt hivattam Önöket, hogy tini-'tu^jdat is képes 

A se é érhez . 
Mon; alunni ezredek utóda 
A bölcső melyben ring-ál: összetör; 
Forgácsit a tűzbe dobva, szórva 
Hamvaiban had leljük a gyönyört, 
Gyönyörét a fáj6 veszteségnek, 
Ah 1 mi gúny ez : gyászban kedvet lelni ? / 
— Hogyne ? midőn azt dobjuk máglyára. 
Kinek kotty et nem lehet szentelni. 
. . Mily Örömmel üdvöz lénk gyermeket 
MH egy éve midőn megszülettél. . . . 
Visszavonom ma azt az éneket, 
Dics éneket, — mit nem érdemlettél. 
Gúnydalt reád, s feledést) — menj tova! 
S merülj le ugy: mint a kö habban 
Ne jusson eszünkbe az a bánat soha, 
Amelyet érezünk siratott halottban. 
Legyen nehéz a kö fejed fölött, 
Mely megnyomjon íollíeltlieletellenul 
Alugy, alugy ! rósz társaid között 
Kiken anyi köny és gyász nehezül. 

X X. 

K O R A L L OK. 
a. 

— A bírónak n §, n zenésznek a 
hangjegy a parancsnoka; s bármely 
erélyes legyen U e parancsnok, mégis 
gyakran megesik a g i x e r. 

—. A» adópénztár egy oly jóltart-
hálátlan szörny, mely párnádat és cziz 

tokra adjam a viilámterhes felleg köze­
ledtét. Létünket a vógenyészot fenye­
geti. Az orsiággyölés szemében szál­
kák lettünk s erős operáezió készül. 
Legyen azért készen minden tiszteltI 

ni e g e ti u i : amitől 

hot )' a W{ grosszabb eset ébren ta­
lálja. 

Deficit (áhítatosan) Föld ós óg 
elmúlhatnak de az én beszédim mind 
örökké megmaradnak. 

(Mindnyájan.) De mi belőlünk 
mi lesz?! 

3*ik jelenés. 
(Egy rtlarczos és voltak.) 
Álarczos. Mit féltek kicsinyhi 

tüek! ha csak annyi hitetek volna mint 
egy mustármagja : o ti hitetek megtar­
tana titeket. 

• Trafik asszony: ki vagy te! ki 
balzsamot csepegtetsz fájó sebeinkre? 

Álarczos: (magát leleplezi) társa­
tok : a Luxus adó. 

Trafik asszony: Fiatal jövevény! 
mi téged még idáig nem ismerénk, ide: 
ide karjainkba! (ölelke/éy.) De most 
már magyarázd meg nekünk, hogy lesz 
tartós ami életünk és a tied ? 

Luxnsadó. (háromszor tapsol, mi 
re megjelenik egy fehér vércse, kiter­
jesztett szárnyain e íeíirással: Indeffi-
nity.) 

(Kar ) 
Tebenned híztunk eleitől fogva: 
Uram! tógvd tartottunk hajlé­

kunknak, 
Mikor még semmi hegyek nem 

voltának, 
Hogy még sem ég, sem fold nem 

volt í'onnálvo, 
Te voltál és te vagy erős itten : 
fts te megmaradsz minden időben. 
Voltak (ujjongva, Ghyezi ezepper-

lire kerekedí.ek.) 
A függöny legördül. 

— A itir. tei>s;jeffi0#öséíjre 
vonatkozó igaaságügymiruszteri rendelet 
szerint a dtihrecztílii kir. törvényszélí terü­
leten 3 közjegyző fog nyerni alkalmazást. 

— A közjegyzői pulgárm va­
ló elméleti és gyakorlati előkészítésre ár. 
Grubiczy László igazságügyminiszieri tit­
kár egy második hatheti tanfolyamot nyit 
1875 január hó 5-én melyiráot értekezhetni 
vele: Budapesten Stáczió utcza 32. sz. II. 
melet 8. sz. a. Ajánljuk e kedvező alkal­

mat az e pályái elérni kívánóknak. 
— Árudon it •nepirodcitoiw 

körében Gyúlni István kiadása mellett meg­
jelent s beküldve lett hozzánk,, A megfa­
gyott világrész" két mese,, és „Luczaszék" 
czimü folyóirat, irta Piros Pista. 

— €sáthy Károly gazd. és akad. 
könyvárus kiadásában megjelent és bekül­
detett hozzánk, a régi és uj „mértékek 
arány számai; irta Hurczl Márk. Ára 30 kr. 

— Táfoorsaky és JPavsch Bu­
dapesti zenemű kiadóknál most ujabban 
megjelent és bekűldetett hozzánk: „Az 
északisark-utazók" keringő, zongorára. 
Ára 80 kr. Auf dem Stadtwáldchenreiche 
„Schnell polka, ára: 50 kr; — „Pester 
Blut népdal induló; szorzó: iíj. Fahrbuch 
Kii lop. ára (50 kr. — Ajánljuk mindhárom 
zenemüvet a zenekedvelők figyelmébe. 

— tiévéss Imre magyar prol. 
egyh. és iskolai ügyeimezőjének múlt évi 
doezemberi füzete megjelent és beküldetett 
hozzánk. E kitűnő szakmű megérdemli, 
hogy érdekében a legmelegebben nyilat­
kozzunk. Ezen folyóiratnak 6-ilc évi folya­
mára az előfizetés megujilatván : egész évre 
•1 frtért szerzőnél megrendelhető. 

— Xf'ifffj/eitneiste.tih. Ajánljuk 
tisztolt előfizetőinknek a vasúti és gőzha­
józási kalau/.t, mely a magyar, és esatlako-
zó osztrák vasutak menetrendéit, a hazai 
és küll'őldi főbb útirányokat, idegenek ka­

lauzát Budapest és Bécs számára satb. Ur-
ítalmazván, ós ezélszerüsége mellett mint 
|első és egyetlen ilynemű magyar vállalat 
!is tekintetet érdemelvén, mindenki s neve-
| /.elcsen az utrakelo s utazó közönség, de 
kivált easinok, elubbok, olvasó- és más 
egyletek, nem különben szállodák, kávé­
hazak, vendéglők s egyéb nyilvános he­
lyek számára igen gyakorlati segédkönyvnek 
bizonyult. Megjelen 8—10 iv terjedelemmel 
havonként egyszer; előfizetési ára 4 írt,, 
félévre °2 frt. Azon helyzetben vagyunk, hosjy 
e vasúti- és gőzhajózási kalauzt tisztelt 
előfizetőinknek tetemes árleszállítás mid-
lett, vagyis évi 4 frt. helyett, csakis 2 frf. 
50 krért. biztosíthatjuk, hu e részbeni meg­
rendeléseiket a mi kiadó-hivatalunknál 
eszközlik, mirenézve kérjük szivesiiedje-

is nem ö, hanem te j aj g a tsz. 
—- A madárijesztőknek u gyü­

mölcsösben, és a gorombaombereknekj 
a társadalomban k o z e I e d é s t t i l tó 
szerepűk van. 

—- Senki sem oly Indus, hogy 
m i n d e n k i t lunithatna, 6s senki sem 
oly tudatlan., hogy egy bölcset valami­
ben feltll ne múlhasson. 

— Az a b s e t z , «— csizmadia 
nyelven szólva : opsz esz — a csiz­
mám, és a n e m e s l e v é l nagyobbá 
akarja lenni az embert mint aminő vol­
takép; s valóban egy kU o p t i k a i 
c s a l ó d á s t müvei is mindkettő-

—' A dühbejövés., a lőlek lokomo 
tivjénak k i z ő k k e n ó s e. 

— Aki orróval társaságban gon­
datlan u l f og I a l k o z i k , s azzal 
mint a ozigánv a trombitával ngy bé-, , , .«.• i •• ., , , 

., ° v , , , . ,ln»ík esetleg mielőbb kozvellen ehhez 
mk : az a finomság tudományának'feil-fjKIi,,§ 
A. Ií. O-jét méjr betűzni sem kezdi. ; ,,jr .iu<rasli«x alatti Antalfí'y-íéíe 

— Az a csodálatos tündér ki szo-íszivar- és bölyegkeroskedés is, hirszerint 
hód njlaján mindig esak kijö\ anélkül, ;^*'**- *>• kü/.önségesen isméit egyén 
h ó h e g y s z e r is visszatérne; az ásitás.^'fr1 '! ' k;'™}\- ~ VaÍJ«»" « ^ i ' f ^ V f ? ' ' " " J , . , . . k. ... , • 'gatósiig ludtnval van-e az előbb titokluui 

— A köhögés, a tudó npr«Nioux.i«-j,.irlolt 1I j í | ( l |m,k n y i |v i i l l ( i s s i l l l ü r l ( ; n l f(1|osr-
jának tartó'/ kod ÓM nélküli k i b <; t? x n -! rí'lós«t ? (Hokíihletrii.) 
l é se . 

— A tüsszentés interpelláczió 
hozzád arranézve; hogy szóktól o zseb­
kendői bordani? s jaj neked ha nem 
vagy kész a röglön és i g e n l ő vó- ! , \ r 

lasszal. | 
— A kocsmai verekedés és a 

törvényszék abban is különböznek egy-1 
mástól, hogy a m o t t nem kell belekig 
hónapokig várni, ni hit e m i t t az in - j 
d o r s z á t Á r u, m e r 1 azt r ö g t ö n ' 
kapják. I 

V e g y e s . ! 
Mjapunk az újévvel, a vasárnapot 

előzőleg azért került ki sajtó alul, — hogy, 
tisztelt olvasóinknak idejében boltlog\ 
újévet kívánhassunk, ! 
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m 
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Kihúzott lotteria számok. 1874, 
Jinda b. dcc-. 15, %2, 3J, 39, 0.9. 
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HIRDETÉSEK. 
^ - Árverési hirdeíés. 
1874. 

A dehreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré tété 
lik, miszerint a felperes özvegy Máthory 
Sávnuelné részére, alperes néhai Tor-
nay Weremc&né Hawer JLnma 
hagyatékából 90 aft. töke és járulé­
kai erejéig lefoglalt ingatlan u. m. a deb 
reezeni 2574. számú lelekjesyzökönyvben 
bejegyzett piaczutczai J f S 9 ® . sxásnu 
házast eleiknek és 9 hold GOO 
• öl ondódi föMnete MOiP&O ft. 
becsértékek fele része jövő 
-1%75-dik évi Január hó 4-dik, 
szükség esetére február hó 4-dik 
napján délutáni 3 órakor, a telekkönyvi 
irodában végrehajtó Vetéssy Mihály által 
megtartandó árverésen el fog adatni. 

Az árverési feltételek a következők : 
i . Kikiáltási ár a becsérték, melynek 

10#-a, vagy is 1600 frt. vz árverelni szán­
dékozók által a kiküldött árverelö kezéhez 
bánatpénzül leteendő. 

2. Az ingatlan az i-ső árverési ha­
tárnapon csak becsáron felül vagy azon, a 
2-dik árverési határnapon azonban becs­
áron alól is eladatik. 

3. A vételár 4 egyenlő részletben, 
és pedig a leütéstől számítva 2, 4, 6 és 8 
hónap alatt az árverés napjától fogva járó 
6(,/o kamatával fentirt telekkönyvi hatóság--
nál lefizetendő; a bánatpénz az utolsó rész­
eibe tudatlk. 

4. Vevő a vett ingatlannak a leütés 
után 14 nap múlva birtokába és használa­
tába lép; tulajdonjoga azonban csak a vé­

telár teljes lefizetése után fog hivatalból 
kekebeleztetni 

5. Vevő viseli az átírási kincstári 
.dijat, és a vett ingatlan után a leütéstől 
fogva eső mindennemű adó s egyéb terhet. 

6. Ha vevő az árverési feltételeknek 
leget nem tenne, a vett ingatlan bármely 

érdekelt fél kérelmére a p. f. r. t. 459. §. 
értelmében vevő kárára és veszélyére ujab­
ban kitűzendő s csak egyszeri árverésen 
becsáron alól is elfog adatni. 

Egyszersmind azok, akik a lefoglalt 
ingatlanra tulajdoni vagy más igényt érvé­
nyesíthetni vélnek, felhivatnak, hogy igény­
kereseteiket ezen hirdetmény közzététe­
lének utolsó napjától számítandó 15 nap 
tálat — fentirt telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék 
mint tkvi hatóságnak 1874-dik évi okt. 
hó 23-dik napján tartott üléséből, 

3—3. 
JBoruats Sóatsef 

jegyző. 

~~- Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

telek könyvi hatóság részéről közhírré 
tétetik, miszerint a néhai Tancsők 
Sámdormé S&ebeni Sára hagya­
tékához tartozó a debreczeni 1125 szá­
mú leh'kjegyzőkönyvbeu 1200 aftra becsült 
esapá ieüMvÁrosi kázastelek a 
megkisérlett eddigi árveréseken el nem 

kelvén, jövő i875-dik január hó-
%9-dik napján délutáni 3 órakor, atkvi 
irodában, végrehajtó Vetési Mihály álta( 
megtartandó árverésen, szükség esetére 
becsáron alól is el fog adatni. 

Az árverési feltételek a következők: 
.1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 

10„/°-a, vagy is 120 frt. az árverelni szán­
dékozók állal a kiküldött árverelö kezéhez, 
bánat pénzül leteendő. 

2. A vételár 3 egyenlő részletben, 
és pedig a leütéstől számítva 8 nap, 2 hó­
nap 3 hónap alatt az árverés napjától fog­
va járó 60/° kamatávfil fentirt leiekkönyvi 
hatóságnál lefizetendő; a bánatpénz az el­
ső részletbe ludatik. 

3. Vevő a vett ingatlannak azonnaj-
birtokába és használatába lép; tulajdonjoga' 
azonban csak a vételár teljes lefizetése 
után fog hivatalból bekebeleztelní. 

4. Vevő viseli az álirási kincstári díjatr 
és a vett ingatlan után a leütéstől fogva 
eső mindennemű adó s egyéb terhet. 

íí. Ha vevő az árverési feltételeknek 
eleget nem tenne, » vett ingatlan bármely 
érdekelt fél kérelmére a p. t. r. t. 459. §. 
értelmében vevő kárára és veszélyére ujab­
ban kitűzendő s csak egyszeri árverésen 
becsáron alól is el fog adatni. 

Kelt Debreczenben a kir, törvény­
szék mint telekkönyvi hatóságnak 1874-dik 
évi dec. hó 4-dik napján tartott üléséből. 

3 - 3. 

MSormsvs Jfóasef. 

jegyző. 

Tisza vidéki és arad-teniftsvárl vasul. 
MENETRFftD 1874. é. aov. 21-től kezdve további intézkedésig. 

I. Bécs és Budapestről Kassa felé. j IV.Kassáról Budapest és Bécs felé. 

Bécs ész.v. ind. 
ff » ! 1 > V " l> 

Budapest „ 

Czegléd „ 
Szolnok „ 
P.-Ladány „ 
Debrerzen „ 
{Nyíregyháza „ 
Szerencs „ 
Miskolc* érk. 

Miskolcit ind. 
Kassa é rkézé i 

S I O e s t e . 
8 20 •„ 
7 30 reg. 

! . ,£ . , 3. OSXl, 

HUH reg, 
1122 „ 

2 — délit. 
a 5.1 „ 
5 39 „ 
8 4 este 
9 5 „ 

8 20 n 
8 30 
6 íí t 

9 18 
10 26 

1 52 
4 30 
7 48 

11 27 
1 5 

• 4 - r g . 
6 1 6 „ 

1136 de. 
2 20du 
( é r k . ) 

430r . ) t t : 
637„j 
I.,2.,3,4.< 

Ö - ¥ Í 
tl43do.l 

kiia»M ind. 
Miflknlf.!" 
Szerencs 
Nyi regyh. 

Debrecxen 
P.-Ladány 
Szolnok 
Cxegléd é 
Budapest 
BAr.s áll v. 

o. p. 
l . , 3 . , 8 . 0 5 M 

7 42 „ 
ti 53 .. 

10 43 délé . 

I 2 43dé iu . 
2 24 „ 
4 54 „ 
5 49 „ 
w31 OHIC 

IMI M-p 
(5 24 „ 

0 . |> . | 

l . , ü . , 3 . , 4 . o . 

y 2{) <t. «•. 

1 41 d. u. 
4 14 „ 
7 17 este 

1012 éjjel 
12 22 „ 

4 40 reg. 
5 59 n 

8 4f» „ 
(•'. 22 este 

«:u „ 

1._,2.,M.o. 
6 1 es. 
924 „ 
(érk . ) 

3., 4. OBÍI 

~'ö2b~úu. 
6 29C8. 

I214é j j . 
149 „ 

II. Bécsből s Pestről Arad s Temesvár felé.fY. Temesvár és Aradról Pest ós Bécs féle 
Bécs é v. indu l . 

„ áll. v. „ 
Budapest „ 

Caegléd „ 
Szolnok n 
Mezö- lu r „ 
Csalta n 

Arad érkezéé 
„ indulás 

Vinga 
Temesvár é rk 

b 10 este 
8 20 „ 
730 reg. 
.,_»M, 3. ossl. 

10 18 dele" 
11 12 „ 
12 22 d.u. 

2 l d é l u . 
3 36 „ 
3 5 1 „ 
4 43 „ 
5 40 este 

8 20 r eg 
8 30 „ 
C 3 «»tc 

y 8 este 
10 15 éjjel 
125 „ 
2 55 r e g . 
5 35 „ 
6 — „ 
7 13 „ 
8 36 „ 

. , 4 . o 

(>30rg. 
8 54 „ 
11 42 do. 
416du . 
7 33es . 

Taniem 

/Vrnti 

Osal-n 
Mozö-Tur 
Sxolnok 
Gseglód 

JBudapest 
| Bécs áll . v 
I „ é. v. 

1 
nd. 

r érk | 
ind. 

„ 
„ „ érk . 

„ 
/. „ 

n 

>., 2 , ÍJ o « l 

10 1Í .«ft 
11 2 2 d . o 
1212 „ 
12 30d«lu 

2 10 „ 
3 43 „ 
4 54 „ 
5 49 este 
8 31 „ 
6 1 1 r eg . 

| fi 24 „ 

i , a , ;t , i o 

<>20d<-lu 
7 4l) oHtc 
8 52 „ 1 
91 fi „ 

Ü 4 2 é)j<sl 
2 14 „ 
424 r ó j 
f)4 9 „ 
8 4.') n 

C> 22 ««le 
6 34 „ 

t>20 ig . 
1012do 
1 5'Jdu 
f»3ldu. 
6S90S. 

III. Bécs s BndapestréJ M.-¥árad íeSé." 
Bóoa északi v. ind. 

„ állam v. „ 
Budapest „ 

Czea[léd „ 
P.-Ladány „ 
B.-Ujfalu 
K.-Várad érkezés 

8 20 reggel 
8 30 „ 
6 3 „ 

I., 2., 3 ,4 . ont. 
9 18 este 
2 10 éjjel 
3 4.2 reggé 
5 21 „ 

¥L!f."¥áradréSBndapest sBécs felé 

N.-Várnd indulás 
B.-Ujfalu „ 
P.-Ladány é rkéz . 
Cze«rl«üd „ 
Budapesi „ 
ttóv.st állam v. „ 

1 , 2 , J oflzlnly 

11 22 d. o 
12 28 d. u 

1 23 „ 
5 49 este ' 
8 3 1 „ 
G 11 reggel 
6 24 „ 

1 , 2 . , 3 , í . ont . 

9 — este 
10 27 „ 
11 4r> éjjel 
5 59 reggel 
8 45 „ 
6 6 ebié 
6 34 „ 

A vonulok indnlfiin KU'JP ÍI kor. 
IteoNÍÍ iílloimíHokról, vHluniinl n tok 
<-sailjiko!r.áni» Arndün, C««»nn, Deb-
reozcnlion, Ka.s.sán, MiNkolrxon N.-
vá radon , IVyiregyhár.án, Sz«r«n-
csen, Szónokon és Tínn«.MvároU a 
pályaudvarokon kiluggcM/U'tl m e -
nolrendekbfil tudható itirjí. 

1 . A r a a l u n ; %uz eksÖ erdélyi 
vasút azettiélyvonnlnhoE (Íyuln-Ke-
hérvár l'elc s 1'etror.sény és (Jyula-
Kehérvár felfil Szolnok H Szöged 

8 9 . CHaSuks í ! a/, alföldi vasút 
vonatni Szeged, Nagyvárad, Arad, 
Temesvár és Szolnok felé. 

BM1. I f e v l M ' C C z c u b f ü i i Kaasa 
és a rn. é.s/.akkeleti vasut vonatához 
Sziget felé, H innen ( 'zegléd felé. 

• V . BiaasHíais í a luiKsa-odrr-
bergi vasúton Oderbcrg VB Kpcrjcs 
és a m. é.szakluílcli vasul vonatá­
hoz Lemlicrg I:H Sziget felé. A 
kassa-oderbergi VÍÍHUI 3. «x. s z e -
mélyvouatH Oderbcrjí V.H Kperjeurfll 
ii 2 . sz. vonathoz (Cegléd IVIé ÚH 
tíxen vasul Odt;rborgholjú\<1 5. »r.. 
és Eperjesről jovo' 3()f>. nz. vegyes-
vonatai II 6. sz. vonathoz Miskolc* 
felé. 

V . J T I l s I i O l e x o n J Hatvan étí 
BudiipeHt felé. 

I V . N a f f y v H r H f l o n í asr. a l ­
földi vasnt vonalához Ks/.ék és az 
in. keleti vonalához Kolozsvár és 
Brn«só f«lé. 

VHH. Híylrei7yl i t í i .xat .u ; Ung­
vár felé 

V I I I . N ^ r c n C M i S . - A . - ( ! j -
hely Sziget, felé. 

I X . N z o l o o k o o ! Halván felé. 
X . T e i H « » S v i i r « ü : Szeged 

és Baziás felé. 
AJB HxW.t'ltan.-J.fgitióttiiíK* 

~~*~) minden szerdán és .szoinbaton 

Debreczen, 1875. Njonialoü a város könyvnyomdájában. 


